Приложение 1

Задания к спецкурсу.

1. Пользуясь словарями, объясните значение следующих слов и укажите имеющиеся расхождения в значении слов.
Брокер, бодибилдинг, имидж-мейкер, бизнес, дайджест, консалтинг, спонсор, армрестлинг, кикбоксинг, импичмент, истэблишмент. 
2. Определите время вхождения в русский язык следующих заимствованных слов: 

Суп, корреспонденция, сервиз, фильм, кинематограф, телевидение, аэроплан, телевизор, шлягер, шоу, аэрозоль, акваланг, андеграунд, джинсы, тинейджер, уик-энд, ноу-хау, дайджест, информатика.

3. Назовите известные вам слова-экзотизмы, относящиеся к жизни других народов. При изучении каких  наук вы чаще всего сталкиваетесь с такими словами? 

4. Распределите слова в два столбика: в левый – новые заимствования, пришедшие в русский язык вместе с предметом, явлением или лицом, в правый – заимствованные слова, представляющие собой более точное  или более короткое название  различных понятий.

Андеграунд, имидж, брокер, плеер, рейтинг, дилер, хит-парад, картридж, саммит, спонсор, рэкет, спинер, ксерокс, яппи, хоспис, роллер, дистрибьютор, нэви.

5. Подберите русский эквивалент к заимствованным словам. При затруднении используйте слова  для справок.

Спонсор, бизнесмен, шлягер, саммит, киллер, рэкетир, коррупционер, менталитет, консалтинговый  (центр), имидж.

Считаете ли вы, что подобная  «конкуренция»   русских и  иностранных слов  вытесняет существующие  русские  эквиваленты.  Почему?

Слова для справок:  предприниматель, меценат, благотворитель; эстрадная песня; встреча на высшем уровне; наёмный убийца; бандит-вымогатель; взяточник; мироощущение; консультативный ( центр); образ.

6. Отредактируйте следующие высказывания. При затруднении используйте слова для справок.

*Надо внедрять небольшие, но высокопроизводительные модули по переработке молока и мяса, пуха и шерсти.  
*– Как вы находите актёров для рекламы? – Актёры находятся через кастинг. 
*Эксклюзивный ремонт обуви.
*Действительность такова, что кандидатами на выборах будут уже хорошо знакомые обществу лидеры различны  партий или их полномочные представители, а также абсолютно пока не известные гражданам креатуры могущественны мафиозных структур.
*Сейчас вовсю идут презентации премьер различных новых клипов. 
*– Как  эволюционирует борьба за успеваемость в вашем классе? 
*Удаётся ли двоечникам реабилитировать себя в процессе опроса? 
*– Какие оценки доминируют в классном журнале?
Слова для справок: предприятие; заявка; выдвиженец; ставленник, тот, кто выдвинулся  благодаря чьей- нибудь   протекции; представления.

7. Найдите иноязычные слова – неологизмы, используемые журналистами в ироническом контексте, и определите их значения по Толковому словарю русского языка конца 20 века, 1998 г.;  по Словарю иностранных слов, 2004 или по Толковому словарю С. И. Ожегова, 2002.

Прокуролесим. Набедокурим. Промыкались. Намаялись. Пора за ум браться. Время разбивать и время склеивать; время разрывать и время сшивать. Говоря проще, актуализировать императивы реинтеграции постсоветского пространства. Свидетельством тому – появление реинтеграционных проектов…           
8. Перепишите, вставляя нужные по смыслу заимствованные  слова-неологизмы.  

 * Профессиональный…  . По-русски -   убийца

 * Это слово стало обиходным для народов  десятков стран мира.  Дословно…    означает  «живой мертвец». 

Понятие это пришло с острова Гаити, где существовал да , пожалуй, и  поныне существует целый круг таких людей.  
*……  , или, по-русски говоря, меценаты, видят свою задачу в том, чтобы развивать промышленность, киноискусство в стране.
*Вы можете продать свои акции и на фондовой бирже – для этого нужно обратиться к …
*Вопрос об …..  президента по-русски, процедуре лишения его полномочий, не сходил  со страниц газет в течение нескольких недель.
9. Определите слово по его толкованию. Все эти слова очень часто используются в языке рекламы.

1. …   – это специальная или отличительная  метка, талон (жетон) или эмблема, которые носятся как знак верности чему-либо, власти, отличия и т.д.

2. Механизм для прокатывания между валикам плотной бумаги или картона для придания ему глянца  называется - ….

3. …  – это портативный компьютер.

4.Счетчик времени, выдающий сигналы через заданные промежутки времени, называется…

5. Бумагоуничтожительная машина – это…

6. …  - это плоды растения из рода лиан. Получили название по внешнему сходству мохнатой кожуры с птицами, тело которых покрыто волосовидными перьями.

7. Документ, удостоверяющий качество товара, - это…..

8. Плоский, прямоугольный, кожаный чемоданчик для документов, - это…

9. …   – это комбинированный прибор для канцелярских принадлежностей.

10. …  –это бытовой прибор, предназначенный для разогревания хлебных продуктов.

10. Распределите слова по следующим тематическим группам: политические, финансовые, дипломатические, медицинские, спортивные термины.
Армрестлинг, бартер, брокер, импичмент, акупунктура, бодибилдинг, инаугурация, апитерапия, дианетика, дистрибьютор, клиринг, лобби, ирангейт, экстракорпоральное  (оплодотворение), инвестиция, дилер, Уотергейт, денонсация  (договора), фобия, кикбоксинг, фристайл, монетаризм, саммит, спонсор, менеджер.

11. Найдите фразеологизмы английского происхождения, наиболее часто встречающиеся в современной публицистике. Проверьте по современному словарю иностранных слов их значение.

*Она  /часть парламента/ осудила решение о санкциях и даже пригрозила, что будет голосовать против этих шагов правительства, если останется «сидеть  на своих руках», т.е. воздержится от  голосований. 

*С лидером  оппозиции   вынуждены считаться и министры, и премьеры, и даже сам король.

*«Владычица морей» отправляла сухогрузы, опущенные на воду  на Клайде, во все концы света.

*В ближайшем будущем мы (французская фирма) намерены  поставить  оборудование, технологию и «ноу-хау».

*Британию когда –то называли «империей на морях». Британский флот, как торговый, так и военный, когда-то был самым мощным.

*Железнодорожники тогда начали тоже  «работать по правилам»: без сверхурочных, без ночных смен, с отдыхом в воскресенье – от и до.

*Каждодневный рабочий цикл палаты общин начинается с «времени вопросов». В ходе обязательной часовой церемонии министры отвечают на вопросы Эм-Пи.

*Четверть века назад Константину Паустовскому В дружеской анкете был предложен вопрос : Каким ему видится современный литературный процесс?    Писатель  ответил немедля и лаконично : «Война Алой и Серой Розы».

* В прошлом году в центральной печати был   опубликован ряд материалов, в которых упоминалась линия экстренной связи  между Москвой и Вашингтоном, рассказывалось об истории ее создания… Эту линию связи американцы с самого начала  назвали  «хот лайн» - «горячая линия».

12. Прочитайте высказывание русского поэта  В.К.Кюхельбекера. О какой судьбе иноязычных слов в русском языке говорит поэт? Применимо ли это к сегодняшней действительности? Почему?

«В  русском языке преобладают славянские слова. Но так же , как и в других языках , славянский язык  соединился с иностранными элементами. Это слова греческие, татарские, латинские, немецкие, французские. Некоторые из них, испытав легкие изменения, стали совершенно русскими, и их невозможно отбросить. Примесь иностранных слов, входящих в его состав, менее значительна, чем в любом другом языке Европы».(В.К.Кюхельбекер)

13. Расскажите о фонетической адаптации английских слов в русском языке. Отличие фонетического строя русского языка от фонетического строя английского языка раскройте  на следующих примерах: 

шоу, кикбоксинг, рейтинг, шейпинг, регион, инвестор, пейджер, имидж, брокер.

14. Прочитайте текст и укажите  в нем заимствованные слова-неологизмы. Справки о значении слов вы можете найти в «Словаре иностранных слов»-2002. и  в «Толковом словаре русского языка конца 20  столетия».

Спид Гэраж – танцевальный стиль

нового поколения.

Спид Гэраж появился, как  и многие другие направления, в лондонском андеграунде. Произошло это довольно-таки прозаично. Люди, делающие хаус музыку, позаимствовали некоторые черты других музыкальных стилей - джанга и ранга. В итоге получился свежий музыкальный саунд, названный  впоследствии Спид Гэраж. Он помог встряхнуть мировую хаус- сцену, расшевелил музыкантов и ди-джеев.

Поклонники этого стиля стали появляться даже среди любителей экстремальных  направлений хардкура, эйсид хауса. Ди-джеи, раскручивавшие Гэраж, стали наконец-то востребованными, их стали приглашать в популярные ночные клубы, а музыканты получать большое количество заказов на Спид Гэражные ремиксы. Помимо этого Гэражные продюсеры заключают контракты для корифеев музыки. АиФ., Я молодой, 2000.)

Уместно ли в данном тексте использование такого количества новых заимствованных слов? Мотивируйте свой ответ.

15. Объясните названия телевизионных рубрик и заголовков газет человеку, не имеющему под рукой словаря иностранных слов. Составьте с данными словами предложения.

Бомонд, Масс-медиа, TV- дайджест, Тинейджер, Хит-парад, Видеодайджест, Экскюзив, Ноу-Хау, Резонанс, Мотро-медиа, Киднеппинг, Триллер, Пресс-Экспресс, Ретро-шлягер, Экспо-курьер, Андеграунд, Видеовью, Интерьер-курьер, Пресс-клуб, Блеф-клуб, Стартинейджер, Шейпинг-шоу.

16. Прочтите данные ниже примеры. С  какими трудностями вам пришлось столкнуться при  знакомстве с этим журнальным и газетным материалом. Отредактируйте текст, пользуясь Толковым словарём  конца 20 столетия, Словарём иностранных слов и справочными материалами.
* Первые продемонстрировали, что они располагают контролем за электоратом на территориях (в первую очередь в рабочих поселках предприятий добывающего комплекса) и местными органами власти (на  уровне районов), способны канализировать недовольство населения в нужную сторону. 
*  Если  же беда случится и власть, доведя дело до  мятежей, окажется неспособной нейтрализовать их легально, - она потеряет  право на легитимность. 
*  Не семья, а иждивенец становится атомарной единицей распада.
*  «….  Нет иного пути, на котором Россия могла бы избавится от своей  патримониальной, - «розовой» - ментальности и от коммунистических кадров, в коих эта ментальность воплощена».  
*  Как это  ни парадоксально, но сейчас, когда тоталитарное попрание личности с « общеимперского»  уровня  смещается вниз, на   уровень атомизирующихся национальных,  территориальных   или  конфессиональных групп, - в этих условиях  государственная идея становится антитоталитарной  идеей. Потому   что в нашей стране она может  осуществляться только на путях  конституционной  демократии, ставящей  права человека выше запросов любых  трайбов и корпораций».                                                                                        
*  Каракс довел до логического конца  саморазрушение авторского кино. Оно утратило спонтанность; оно нехотя обнажило свои рациональные  подпорки. И на  смену ему пришла  авторская модель кино, маньеристски  сконструированная  из осколков старых жанров  и мифов. 
*   В нашей  стране менталитет реализуется в национальной акцептации на фоне       процесса  суверенизации. 
17. Объясните значение заимствованных слов-неологизмов.  Как они  звучат и пишутся в изучаемом вами иностранном языке и что с ними  произошло при графической адаптации в русском языке?

Парламент, бизнес, пиллинг, офис, шоп, рейтинг, пейджер, брокер, тинейджер, спикер, истэблишмент.

18. Поставьте ударение в словах.  При затруднении обращайтесь к  Толковому словарю конца 20 столетия и Словарю  иностранных слов.

Менеджеризм, менеджер, префектура, консалтинг, бодибилдинг, эксклюзивное  интервью, референдум, либерализация, тостер, акционер, апартаменты, арбитраж, аудитор, аудиовизуальный,  банкнота, бомонд,  бойскаут, дайджест,  дебитор, дистибьютор, дриблинг,  импичмент, имиджмейкер, инвестиция, инжиниринг,  киднеппинг, клептомания, колледж, кроссмен, лобби, маркетинг, модем,  ноутбук, нувориш, офсайд, римейк,  риэлтер, тримминг, фризер, фристайл.

